
楊道銚 (楊姚)，從事文化教育事業63年。五十年代起在永樂戲院擔任愛國電影宣傳工作39年，
1992年退休後參與婦幼義務工作。1994年中德中學校友會籌備復校，她參與母校復辦工作，並
在1995年起擔任中德學校校監至今。

Ieong Iu, também conhecida por Ieong Tou Iu, conta com 63 anos de trabalho na área da educação 
cultural. Assumiu, a partir dos anos 50, o trabalho de promoção de filmes sob a temática do “amor pela Pátria” no 
antigo Cinema Weng Lok, actividade que desenvolveu durante 39 anos. Em 1992, depois da aposentação, 
começou a desenvolver trabalhos voluntários relacionados com as mulheres e crianças. Em 1994, apoiou a 
Associação de Antigos Alunos da Escola Chong Tak tendo em vista a reactivação da Escola Chong Tak, onde foi 
formada. Em 1995 assumiu o cargo de chanceler da Escola Chong Tak e exerce estas funções até hoje.

曾夢兒，1968年起在社會工作局任職，協助制訂社會服務設施相關法例，在托兒服務範疇工作
表現出眾。1996年退休後擔任母親會聖約翰托兒所（新口岸）副所長、所長，現職為聖約翰托
兒所總監。多年來堅持不懈，對幼兒服務的改善及發展發揮了積極作用。

Chang Mong I Georgiana Lau do Rosário, começou a sua carreira em 1968 no Instituto de Acção Social, 
prestando apoio na elaboração de diplomas regulamentares dos equipamentos sociais, exercendo, de forma 
excelente, as funções no âmbito dos serviços de creche. Em 1996, ano em que se aposentou, passou a exercer 
funções de subdirectora e posteriormente directora da Creche S. João da Obra das Mães (NAPE). É actualmente 
directora desta Creche, responsável pelo planeamento e promoção das actividades da creche. O empenho e a 
persistência demonstradas no aperfeiçoamento dos serviços prestados às crianças contribuíram para o 
desenvolvimento dos mesmos.

李寶來，1963年起投身酒店行業，在逾50年的工作生涯中，積極參加工會工作，推動行業發展
和參與社會事務。1965年加入酒店旅業職工會，關心工友生活訴求，維護、爭取工人權益，積
極培訓行業工友。現任職工會會長及澳門工會聯合總會副監事長。

Lei Pou Loi, iniciou, em 1963, a sua carreira no sector hoteleiro e assumiu, ao longo de mais de 50 anos, um 
papel muito activo no sector, impulsionando o desenvolvimento da hotelaria local e participando nos assuntos da 
sociedade. Em 1965, aderiu à Associação de Empregados da Indústria Hoteleira, onde acompanhou, de perto, os 
desejos dos trabalhadores de base, lutou pelos seus direitos e interesses, e organizou muitas actividades de 
formação para elevar os níveis de qualidade dos mesmos. É actualmente presidente da Associação de Operários 
Chek Kong Vui e vice-presidente do conselho fiscal da Federação das Associações dos Operários de Macau.

黃敏兒，現任澳門婦女聯合總會副會長，曾任澳門特區婦女事務委員會委員。1994年加入婦聯
總會，在開拓家庭服務、義工培訓，提升婦女素質、推動女性參政議政等方面熱心服務，為團
結各界婦女，推動社會和諧進步，促進婦女事業發展作出貢獻。

Wong Man I, é vice-presidente da Associação Geral das Mulheres de Macau, membro da Comissão dos Assuntos 
das Mulheres da RAEM e membro da direcção da Associação Geral das Mulheres da Cidade de Cantão. Em 1994, 
aderiu à Associação Geral das Mulheres onde se empenha desde então, com dedicação, no desenvolvimento de 
serviços familiares, formação de voluntários, trabalhos destinados à elevação do estatuto das mulheres, trabalhos 
para motivar as mulheres a participarem em assuntos políticos. Empenha-se, também, no estabelecimento de uma 
ligação solidária entre as mulheres provenientes de diversos sectores, contribuindo para o desenvolvimento de 
uma sociedade harmoniosa e para a promoção dos assuntos relacionados com as mulheres.




